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   Ïयादातर वचन अंĒेजी कȧ ͩकंÊस जेàस वश[न कȧ बाईबल से ͧलए गए हɇ। 
   
        आज हम मनुçय के Ĥाण (SOUL) के ऊपर अÚययन करɅगे-  
इस ͪवषय कȧ पढाई के ͧलए कृपया अंĒेजी कȧ के. जे. वी. बाइबल के वचनɉ को देखɅ।   
कृपया Úयान दɅ:  
 

   कृपया अपनी बाईबल के हर एक वचन को Úयान से और पूरȣ तरह से पढ़Ʌ। 
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1) अंĒेजी के सोल (SOUL) शÞद के ͧलए Ǒहदंȣ बाइबल मɅ ͪवͧभÛन अनुवादɉ का Ĥयोग 
ͩकया गया गया है। Ïयादातर वचनɉ मɅ सोल (SOUL) शÞद का अनुवाद "Ĥाण" ͩकया 
गया है। 

2) अंĒेजी के िèपǐरट (SPIRIT) शÞद का अनुवाद Ǒहदंȣ बाइबल मɅ Ïयादातर "आ×मा"  
ͩकया गया है।    

 

                          आ×मा / Ĥाण (SOUL) Èया है? 

आम तौर पर ͪवͧभÛन धमɟ मɅ और…. वै£ाǓनकɉ के बीच मɅ आ×मा / Ĥाण 
(SOUL) के बारे मɅ Èया ͪवचार हɇ? 
                 आइये हम पहले इस मामले को देख लɅ – 

ǑहÛद ू  इनका मानना है ͩक "आ×मा" / Ĥाण (SOUL) अǺæय और अमर 
है ....... जो म×ृयु पर शरȣर को छोड़कर एक नए शरȣर मɅ Ĥवेश करती है - इसे पुनज[Ûम 
कहा जाता है!! पूण[ता ĤाÜत करने तक यह चĐ चलता जाता है और ͩफर यह माना 
जाता है ͩक अंत मɅ "आ×मा" (SOUL) ... "परमा×मा" (GOD) मɅ ͧमल जाती है।  

मुिèलम  इनका मानना है ͩक अãलाह ने बहु त सी आ×माएँ बनाई हɇ (उदू[ 
मɅ "Ǿह").... और उÛहɅ मांस के शरȣरɉ मɅ डालकर पØृवी पर यह जांचने के ͧलए भेजा है 
ͩक वे अãलाह को याद करती और आदर करती हɇ या नहȣं। ये आ×माएँ अǺæय और 
अमर हɇ जो ͩक नçट नहȣ ंकȧ जा सकतीं। सभी आ×माएँ जो अãलाह का आदर या 
उपासना करती हɇ और उनके ĤǓत आ£ाकारȣ हɇ उÛहɅ ĤǓतफल मɅ अनÛत जÛनत ͧमलेगी 
और  
सभी दसूरȣ आ£ा न माननेवालȣ आ×माओ ंको यातना कȧ अनÛत आग याǓन “दोज़ख” 
(या नरक) मɅ डाला जायेगा जहाँ उनपर पुरे अनÛत काल के ͧलए अ×याचार ͩकया जायेगा 
और सताया जायेगा!! 

बौƨधमȸ  इनका मानना है ͩक "आ×मा" अǺæय और अमर है और जीवन 
का लêय "Ǔनवा[णा" या "मो¢" है (पुनज[Ûम कȧ ĤͩĐया से छुटकारा) । मो¢ कȧ ĤािÜत 
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कई बार जÛम लेने कȧ एक Įृंखला के बाद होती है िजसमɅ “आ×मा” बहु त सी देहɉ मɅ 
Ĥवेश करती है, और मनुçय के Ǿप मɅ जÛम लेने के अलावा जानवरɉ, पͯ¢यɉ, कȧड़ɉ, 
मछलȣ आǑद के Ǿप मɅ भी जÛम लेती है।   
यह माना जाता है ͩक आ×मा को नçट नहȣ ंͩकया जा सकता और... केवल शरȣर हȣ 
मरता है! 
            अब हम ईसाईयɉ और इनके दो ͪवभागɉ पर आते है... 

रोमन केथोͧलक  इनका मानना यह है ͩक आ×मा अǺæय और अमर है जो 
म×ृयु पर शरȣर को छोड़ती है ताͩक वह तुरंत परमेæवर के ͧसहंासन के सामने अपने 
जीवन के ͧलए Ûयाय का सामना करे। (ĤकाͧशतवाÈय (Revelation) 20:12 वचन को 
देखɅ)  
ĤकाͧशतवाÈय (Revelation) 20:12 “ͩफर मɇ ने छोटे बड़े सब मरे हुओ ंको ͧसहंासन के 
सामने खड़े हु ए देखा, और पुèतकɅ  खोलȣ गई; और ͩफर एक और पुèतक खोलȣ गई, 
अथा[त जीवन कȧ पुèतक; और जैसा उन पुèतकɉ मɅ ͧलखा हुआ था, वैसे हȣ उनके कामɉ 
के अनुसार मरे हुओ ंका Ûयाय ͩकया गया”। 
 
….. और ĤǓतफल मɅ èवग[ या नरक पाए। Èयɉͩक कई èवग[ के योÊय नहȣं हɇ और कई 
इतने भी बुरे नहȣं हɇ ͩक नरक मɅ भेजा जाये, इनका मानना है ͩक एक तीसरा èथान है 
िजसे "परगेटरȣ" (Purgatory) कहा जाता है जहाँ समय के साथ आ×माओ ंका शुͪ ƨकरण 
होता है taki उÛहɅ èवग[ के ͧलए तैयार ͩकया जाए और इसके योÊय बनाया जाये! 
         Ǔनिæचत Ǿप से इस ͧश¢ा का बाइबल मɅ कोई आधार नहȣ ंहै।  
इस Ĥकार आ×मा को शरȣर कȧ म×ृयु के बाद भी जीͪवत माना जाता है और साल मɅ एक 
अलग Ǒदन इन आ×माओ ंसे और इनके ͧलए Ĥाथ[ना करने को रखा गया है िजसे …                  
"ऑल सोãस डे" कहा जाता है… - जो ͩक नवàबर 2 को आता है। 

ĤोटोèटɅट  इनका मानना यह है ͩक आ×मा अǺæय और अमर है और कहा 
जाता है ͩक आ×मा म×ृयु पर "सो जाती है" जो Ûयाय के Ǒदन जीͪवत उठती है और तब 
वे सब िजÛहɉने यीश ुको अपनाया था, "उƨार" पाएंगे।    
(Ĥेǐरतɉ (Acts) 4:12 वचन को देखɅ)  
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Ĥेǐरतɉ (Acts) 4:12 “ͩकसी दसूरे के ɮवारा उƨार नहȣ;ं Èयɉͩक èवग[ के नीचे मनुçयɉ मɅ 
और कोई दसूरा नाम नहȣ ंǑदया गया, िजसके ɮवारा हम उƨार पा सकɅ ” ।   
 
... और èवग[ को जायɅगे और बाͩक सभी सब नरक और यातना कȧ अनंत आग मɅ 
जायɅगे (कई ĤोटेèटɅट लोग यह भी मानते हɇ ͩक आ×माएं तुरंत - èवग[ और नरक को 
जाती हɇ और Ûयाय के Ǒदन उÛहɅ वापस लाया जाता है ताͩक Ûयाय ĤाÜत करके वे èवग[ 
या नरक ͩफर से लौट जाए!ँ!!) 
इस Ĥकार आजकल के ͧमशनरȣ Ĥयास मुÉय Ǿप से आ×मा को नरक से बचाने के ͧलए 
ͩकये जा रहे हɇ!  
एक ĤोटेèटɅट सेवक ने यहाँ तक कहा है ͩक आप एक मू ंगफलȣ के Ǔछलके मɅ एक लाख 
आ×माओ ंको डाल सकते हɇ!-  
शायद वे यह कहने कȧ कोͧशश कर रहे थे ͩक आ×मा अǺæय और …“अशरȣरȣ”दोनɉ है!  

वै£ाǓनक  इनका मानना है ͩक आ×मा से सàबंͬधत यह "रहèय" अवæय 
सहȣ होगा। Èयɉͩक बहु त से Ĥयोग इसे साǒबत करने जैसे लगते हɇ।  
मरने वाले åयिÈतयɉ को हवाबंद मोटे कांच के डÞबɉ मɅ बंद कर Ǒदया गया और उनकȧ 
मौत होने पर कैमरɉ मɅ दज[ ͩकया गया ͩक 
 
मानवीय हèत¢ेप के ǒबना “रहèयमय”तरȣके से वे मोटे कांच चटक गये। इस Ĥकार से 
यह माना जाता है ͩक अवæय शरȣर कȧ म×ृयु पर "आ×मा" ने बचने का एक राèता बनाने 
के ͧलए कांच को चटकाया होगा!! (Proof Reading done till here) 

 इस Ĥकार से हमने देखा, ईसाइयɉ सǑहत सभी ͪवͧभÛन धमɟ मɅ …. और यहा ं
तक ͩक वै£ाǓनक भी यह मानते हɇ ͩक … आ×मा / Ĥाण (SOUL)-  
 
 
 
 

तब मनुçय कȧ आ×मा / Ĥाण (SOUL) के बारे मɅ वचन हमɅ Èया ͧसखाते हɇ? 

 1) अǺæय है और देखी नहȣ ंजा सकती।  

 2) अमर और अͪवनाशी है जो मर नहȣ ंसकती! 
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Èया जो हमने अभी पढ़ा वहȣ ͧसखाते हɇ? 
     आइये हम इस ͪवषय को यहेजकेल (Ezekiel) 18:4, 20 वचनɉ मɅ देखɅ – 
 
यहेजकेल (Ezekiel) 18:4, 20 “…इसͧलये जो Ĥाणी पाप करे वहȣ मर जाएगा। …जो 
Ĥाणी पाप करे वहȣ मरेगा…” ।  
                     चɉकाने वाला रहèयोɮघाटन यह है ͩक  
              "… जो Ĥाणी (SOUL) पाप करे वहȣ मर जायेगा।" 
जी हाँ! वचन ͧसखाते हɇ ͩक एक Ĥाण / आ×मा (SOUL) मर सकती है और … सभी 
आ×मायɅ िजÛहɉने पाप ͩकया है उÛहɅ अवæय मरना हȣ है! 
          Èयɉͩक सभी पापी हɇ, तो ….अवæय सारȣ आ×माओं को मरना हȣ है! 
    इस तØय के बारे मɅ हम भजन संǑहता (Psalms) 22:29 वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
 
भजन संǑहता (Psalms) 22:29 “…वे सब जो ͧम͠ी मɅ ͧमल जाते हɇ और अपना अपना 
Ĥाण नहȣ ंबचा सकते, वे सब उसी के सामने घुटने टेकɅ गे।”  
जी हाँ! पूरȣ मानवता मɅ से कोई भी Ĥाण / आ×मा (SOUL) म×ृयु से नहȣ ंबच सकती। -
- सभी आ×मायɅ मरती हɇ! 
जी हाँ! केवल शरȣर हȣ नहȣं मरता बिãक ... Ĥाण / आ×मा (SOUL) भी मरती है! 

                               जी हा!ँ बाइबल यहȣ ͧसखाती है! 
पुराने Ǔनयम के कुछ वचनɉ मɅ Ĥाण / आ×मा (SOUL) कȧ म×ृयु या ͪवनाश कȧ और भी 
पुिçट कȧ गयी है –  
              [भजन संǑहता (Psalm) 33:19; 40:14; 56:13] 

                  “ͩक वह उनके Ĥाण को म×ृयु से बचाए…” 

                            “जो मेरे Ĥाण कȧ खोज मɅ हɇ…”  

  “Èयɉͩक त ूने मुझको (मेरे Ĥाण को / my soul) म×ृयु से बचाया है…”  
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जी हाँ! पुराने Ǔनयम के इन सारे वचनɉ मɅ Ĥाण / आ×मा (SOUL) को म×ृयु 
और….. ͪवनाश से बचाने या छुड़ाने के बारे मɅ बात कȧ गयी है ।  
इस Ĥकार से यह बहु त èपçट है ͩक बाइबल के पुराने Ǔनयम कȧ ͧश¢ा यह है ͩक - सभी 
Ĥाण / आ×मायɅ मरती हɇ! 

अब नये Ǔनयम मɅ Èया ͧलखा है? Èया यह भी Ĥाण /आ×मा (SOUL) कȧ 
म×ृयु के बारे मɅ ͧसखाता है?  
                   आइये हम इन वचनɉ मɅ देखɅ – 
                   याकूब (James) 5:20; Ĥेǐरतɉ (Acts) 3:23 

 “तो वह यह जान ले ͩक जो कोई ͩकसी भटके हु ए पापी को फेर लाएगा, 
वह एक Ĥाण को म×ृयु से बचाएगा और अनेक पापɉ पर परदा डालेगा”  

 “परÛतु Ĥ×येक मनुçय (SOUL) जो उस भͪवçयɮवÈता कȧ न सुने, लोगɉ 
मɅ से नçट ͩकया जाएगा”  

[कृपया ÚयानदɅ ͩक Ĥेǐरतɉ 3:23 वचन मɅ अंĒेजी के सोल (soul) शÞद का अनुवाद Ǒहदंȣ मɅ 
'मनुçय ' ͩकया गया है।] 
जी हा!ँ यहा ँèपçट Ǿप से उãलेख ͩकया गया है ͩक आ×मा मर सकती है और…. नçट कȧ 
जा सकती है! 

   म×ृयु या आ×मा के ͪवनाश कȧ एक सामंजèयपूण[ ͧश¢ा नए Ǔनयम मɅ भी पायी जाती है।  

                        यीशु कȧ आ×मा/ Ĥाण (SOUL) का Èया हुआ?  
          जब यीशु कलवरȣ के Đूस पर मरे तब Èया उनकȧ आ×मा मरȣ? 
      आइये हम इस मह×वपूण[ Ĥæन का उ×तर यीशु के शÞदɉ मɅ देखɅ –  

[Matthew 26:38 “… My soul is exceeding sorrowful, even unto 
death.”] 
म×ती (Matthew) 26:38 “… मेरा जी (आ×मा / Ĥाण (SOUL)) बहु त उदास है, 
यहा ंतक ͩक मेरा Ĥाण Ǔनकला जा रहा है…”   
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[कृपया Úयान दɅ ͩक इस वचन मɅ अंĒेजी के "soul" शÞद का अनुवाद "जी" ͩकया गया है और 
"Ĥाण Ǔनकला जा रहा है" का उपयोग "death" याǓन म×ृयु  के ͧलए ͩकया गया है।] 

 
यǑद यीश ुकȧ आ×मा / Ĥाण मर नहȣ ंसकती तो इस वचन मɅ यीश ुअपनी आ×मा / Ĥाण कȧ 
म×ृयु के दःुख के बारे मɅ बात Èयɉ करɅगे?  

जी हा!ँ यीश ुने ऐसा इसͧलये कहा Èयɉͩक उनकȧ आ×मा मर जाएगी और … वह मर सकती 
थी। 
इसीͧलए भͪवçयɮवाणी मɅ उनकȧ म×ृयु  के बारे मɅ कहा गया था, जैसा ͩक हम यशायाह 
(Isaiah) 53:12 वचन मɅ पढ़ते हɇ – 

           “… He hath poured out his soul unto death …” 
           “… उसने अपना Ĥाण (SOUL) म×ृयु के ͧलये उÖडेल Ǒदया …”  
जी हा!ँ यीश ुकȧ आ×मा / Ĥाण (SOUL) भी मरȣ! हालाँͩक हम पढ़ते हɇ ͩक आ×माए ँपाप के 

कारण मरती हɇ, लेͩकन हम देखते हɇ ͩक यीश ुके मामले मɅ उनकȧ आ×मा अपने पाप के ͧलए 

नहȣ ंमरȣ, बिãक …. दǓुनया के पापɉ के ͧलए मरȣ। हाँ! एक बͧलदान-संबंधी म×ृयु! 
 
 
 
 
 

 
 

                  अब हम पूछते हɇ- Èया आ×मा के लहू होता है? 

कोई कहेगा ͩक "यह कैसा सवाल है?" Èयɉͩक साधारणतया यह माना जाता है ͩक केवल शरȣर मɅ 
लहू होता है - आ×मा मɅ नहȣ!ं 
             आइये हम Ǔयम[याह (Jeremiah) 2:34 वचन मɅ देखɅ – 

      “Also in thy skirts is found the blood of the souls of the poor 
innocents …” 
 “तेरे घाघरे मɅ ǓनदȾष और दǐरġ लोगɉ (SOUL) के लहू का ͬचÛह पाया जाता है; …” 
[कृपया Úयान दɅ ͩक इस वचन मɅ अंĒेजी के "SOUL" शÞद का अनुवाद "लोगɉ" ͩकया गया है।] 
              जी हा!ँ बाइबल के अनुसार आ×मा के लहू होता है! 

 इस Ĥकार से हमने देखा ͩक बाइबल यह ͧसखाती है ͩक सभी आ×माएँ मरती हɇ - यीशु कȧ 
आ×मा … सǑहत!!! 
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इस Ĥकार से बाइबल कȧ एक और महान सÍचाई हमारे सामने लायी गयी है! 
 
 
 

और अब हम यहोश ू(Joshua) 11:11 वचन मɅ आ×मा का एक और ͪवषय पढ़ते हɇ – 
“And they smote all the souls that were therein with the edge of the 
sword,” (Only found in KJV Bible) 
“और िजतने Ĥाणी (Souls) उसमɅ थे उन सभɉ को उÛहɉने तलवार से मारकर नçट 
ͩकया;…”  
    जी हा!ँ आ×माओं / Ĥाणɉ (Souls) को …. तलवार से काटा भी जा सकता है!! 

अब आप वाèतव मɅ चͩकत हो रहे हɉगे और … अब आप के ͧलए बड़ा सवाल यह होगा 
ͩक – 
 
 
 
                            

Èयɉͩक बाइबल के अनुसार आ×मा Ǒदखाई देती है और …. मर सकती है या नçट कȧ जा सकती है! 

इस Ĥæन का सबसे अÍछा उ×तर खुद परमेशव्र के ɮवारा Ǒदया गया है Èयɉͩक….. वह आ×मा के 

रचǓयता हɇ!! 
परमेæवर ने मनुçय कȧ Ĥथम आ×मा को कैसे रचा,   इसका वण[न हम उ×पि×त (Genesis) 2:7 

वचन मɅ पढ़ते हɇ – 

“And the LORD God formed man of the dust of the ground, and 
breathed into his nostrils the breath of life; and man became a living 
soul” 
“तब यहोवा परमेæवर ने आदम को भूͧम कȧ ͧम͠ी से रचा, और उसके नथनɉ मɅ जीवन 
का æवास फंूक Ǒदया; और आदम जीͪवत (Living) Ĥाणी (SOUL) बन गया”। 

 जी हा!ँ एक आ×मा अवæय Ǒदखनी चाǑहए Èयɉͩक …. लहू Ǒदखाई देता है! 

 

              वाèतव मɅ एक आ×मा Èया है? 
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          जी हा!ँ यहा ंपरमेæवर आ×मा कȧ रचना का एक èपçट ͪववरण देते हɇ। 
 
 
 
 

                    शरȣर अकेले … आ×मा / Ĥाण (SOUL) नहȣ ंहै! 

æवास (Breath) या परमेæवर कȧ जीवनदायक आ×मा (SPIRIT) अकेले … 
मनुçय कȧ आ×मा / Ĥाण (SOUL) नहȣ ंबन सकती!!  

         दोनɉ ͧमलकर एक जीͪवत Ĥाणी / आ×मा (Living SOUL) बनते हɇ!! 
हम इस बात को बेहतर समझने के ͧलए पानी के घटकɉ (components) का एक 
उदाहरण लेते हɇ। 
    हम देखते हɇ ͩक H2 (हाइĜोजन) + O (आÈसीजन) = H2O (पानी) 
जब हाइĜोजन के दो Ǒहèसɉ को ऑÈसीजन के एक Ǒहèसे के साथ जोड़ा या संयुÈत 
ͩकया जाता है तो इसके पǐरणामèवǾप पानी बनता है। 
          ͧसफ[  हाइĜोजन पानी नहȣं है, न हȣ केवल ऑÈसीजन पानी है! 

मनुçय कȧ आ×मा / Ĥाण (SOUL) के साथ भी ऐसा हȣ है!  

केवल शरȣर हȣ आ×मा / Ĥाण (SOUL) नहȣं है; उसी Ĥकार केवल æवास या "आ×मा" 
(SPIRIT) भी आ×मा / Ĥाण (SOUL) नहȣ ंहै।  
शरȣर और æवास या "आ×मा" (SPIRIT) दोनɉ ͧमलकर जो बनता है उसी को आ×मा / 
Ĥाण (SOUL) कहते हɇ! 
जब जीवन का æवास (Breath) या आ×मा (SPIRIT) शरȣर को छोड़ देती है, तब शरȣर 
ͩफर से जीवनरǑहत बन जाता है और वह वापस ͧम͠ी मɅ लौट जाएगा और तब जीͪवत 
आ×मा / Ĥाण (SOUL)... और नहȣ ंहोगी! 
इस Ĥकार से सभोपदेशक (Ecclesiastes) 12:7 वचन मɅ आ×मा / Ĥाण (SOUL) कȧ 
म×ृयु का वण[न ͩकया गया है -– 

                                                                                                            बनना 
शरȣर (भूͧम के त×वɉ से) + æवास (परमेæवर कȧ जीवनदायक आ×मा) ---------------> जीͪवत 

Ĥाणी/ आ×मा (Living SOUL) 
 



     मनुçय कȧ आ×मा/Ĥाण (SOUL) का अÚययन भाग – 1 (ͧसƨाÛत)   पाठ – 12                                                     
10 

 

तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  
For more studies on other subjects Contact: Christ Kingdom E-mail: 

thekingdomgospel2874@gmail.com 
E-mail: thekingdom1_6@yahoo.com 

 
 

“Then shall the dust return to the earth as it was: and the spirit shall 
return unto God who gave it” 
“तब ͧम͠ी Ïयɉ कȧ ×यɉ ͧम͠ी मɅ ͧमल जाएगी, और आ×मा (SPIRIT) परमेæवर के पास 
िजस ने उसे Ǒदया लौट जाएगी”।   
        जी हाँ! यह आ×मा / Ĥाण (SOUL) कȧ म×ृयु का वण[न करता है! 
Úयान दɅ ͩक जीवन का æवास, िजसे परमेæवर ने आदम को उसकȧ रचना के समय Ǒदया 
था, उसका उãलेख यहाँ "आ×मा" (SPIRIT) के Ǿप मɅ ͩकया गया है। 

           इसका Èया होता है के बारे मɅ हम Èया पढ़ते हɇ? 

यह वचन बताता है ͩक – “आ×मा (SPIRIT) परमेæवर के पास िजस ने उसे Ǒदया लौट 
जाएगी”  

Èया परमेæवर के पास वापस उड़कर जाने के ͧलए ‘आ×मा’ (SPIRIT) या ‘æवास’ के 
पास हाथ, पैर या पँख हɇ?  
                         इसका उ×तर है -- ǒबलकुल नहȣ!ं! 

                        तब इस वचन का मतलब Èया है? 

                    आइये इसे हम एक उदाहरण से समझɅ – 

प͠े (lease) पर ͧलए गए घरɉ के मामलɉ मɅ, जब इसकȧ अवͬध पूरȣ हो जाती है या प͠ा 
समाÜत हो जाता है, तो आमतौर पर यह सुनने मɅ आता है ͩक   

             "थोड़े समय मɅ, इस घर का प͠ा इसके माͧलक के पास वापस लौट जाएगा!" 

        Ǔनæचय “प͠े” के हाथ या पैर तो होते नहȣ ंहɇ ͩक वो चल कर लौट जाए! 

“इसका मतलब बस यह है ͩक èवाͧम×व और इस घर मɅ रहने का अͬधकार इसके माͧलक के पास 

वापस लौट जाता है”। 
                          'आ×मा ' (SPIRIT) या æवास के साथ भी ऐसा हȣ होता है! 

जीवन को बनाए रखने कȧ शिÈत उसके पास लौट जाती है िजसने इसे Ǒदया था याǓन खुद 

परमेæवर के पास! 

यह असͧलयत ͩक "आ×मा" (SPIRIT) का मतलब "æवास" है, अáयूब (Job) 27:3 वचन मɅ 
इसकȧ पुिçट होती है – 
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“Èयɉͩक अब तक मेरȣ साँस बराबर आती है, और परमेæवर का आ×मा मेरे नथुनɉ मɅ बना 
है”।  
                          यह ͩकतना èपçट है! 

आ×मा / Ĥाण (SOUL) के ͧलए इĦानी (Hebrew) भाषा मɅ सूच (PSUCHE), और 
यूनानी (Greek) भाषा मɅ नेͩफश (NEPHESH) शÞद का Ĥयोग ͩकया गया है  

आ×मा (SPIRIT) के ͧलए इĦानी (Hebrew) भाषा मɅ Ûयूमा (PNEUMA), और 
यूनानी (Greek) भाषा मɅ ǽवाक (RUWACH) शÞद का Ĥयोग ͩकया गया है 

इस Ĥकार से समèत जीͪवत सिृçट, िजनके पास शरȣर और æवास है … वे आ×मा / Ĥाण 

(SOULS) हɇ –  
                 मछलȣ, प¢ी, जंत,ु कȧड़े आǑद… 
    और इसͧलए हम सभोपदेशक (Ecclesiastes) 3:18-21 वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ ͩक – 
 
"मɇ ने मन मɅ कहा, "यह इसीͧलए होता है ͩक परमेæवर मनुçयɉ को जांचे ͩक वे देख 
सकɅ  ͩक वे पश-ुसमान हɇ।" Èयɉͩक जैसी मनुçयɉ कȧ वैसी हȣ पशओुं कȧ भी दशा होती 
है; दोनɉ कȧ वहȣ दशा होती है, जैसे एक मरता वैसे हȣ दसूरा भी मरता है। सभɉ कȧ 
èवांस एक सी है, और मनुçय पश ुसे कुछ बढ़कर नहȣ;ं सब कुछ åयथ[ हȣ है। सब 
एक èथान मे जाते हɇ; सब ͧम͠ी से बने हɇ, और सब ͧम͠ी मɅ ͩफर ͧमल जाते हɇ। 
Èया मनुçयɉ का Ĥाण (Spirit of man) ऊपर कȧ ओर चढ़ता है और पशओुं का Ĥाण 
(Spirit of the Beast) नीचे कȧ ओर जाकर ͧम͠ी मɅ ͧमल जाता है? यह कौन 
जानता है?”  
[कृपया Úयान दɅ ͩक इस वचन मɅ अंĒेजी के िèपǐरट (spirit) शÞद का अनुवाद  Ǒहदंȣ मɅ 'आ×मा' 
कȧ जगह 'Ĥाण' ͩकया गया है] 
मनुçयɉ और पशओुं मɅ जीवन का æवास या “आ×मा” (SPIRIT) के सàबÛध मɅ कोई अÛतर 

नहȣ ंहै। 

उनमɅ ͪवͧभÛनता यह है ͩक मनुçय को अͬधक बुͪƨ कȧ ¢मता दȣ गई है। 
दोनɉ कȧ æवास एक हȣ है! आप पूछ सकते हɇ ऐसा कैसे? 
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आइये एक उदाहरण लɅ: मान लȣिजए ͩक हम अलग-अलग रंग और ͫडजाइन के 10 टȣवी सेट 
लेते हɇ। वे सारे बाहर से Ǒदखने मɅ अलग हɇ लेͩकन अंदर कȧ ɪयूब, इलेÈĚोɬस, तार आǑद सब 
एक हȣ हɇ। लेͩकन उन सब मɅ एक और चीज समान है! 

वे सभी ǒबजलȣ से चलते हɇ! 

जब ǒबजलȣ चलȣ जाती है तो वे सब "मर" जाते हɇ या काम करना बंद कर देते हɇ!  
                         अब सवाल यह है ͩक –  
Èया कोई ǒबजलȣ को अलग करके यह बोल सकता है ͩक ǒबजलȣ का कौन सा Ǒहèसा 
टȣवी के ͩकस सेट मɅ गया? 

                                                           ǒबलकुल भी नहȣ!ं 

Èयɉͩक ǒबजलȣ कȧ ऊजा[ (शिÈत) जो टȣवी सेट को चलाता है वो सभी टȣवी सेट के ͧलए 
आम है! 

यहȣ ͧसƨांत मनुçय और पशुओं कȧ आ×माओं / Ĥाणɉ (SOUL) के ͧलए भी काम 
करता है! 
साँस कȧ कोई अलग पहचान नहȣ ंहै और न हȣ इसका एक अलग अिèत×व है, बिãक यह महज 
एक शिÈत है जो ͩक शरȣर मɅ जीवन देता है और जीवन को बनाए रखता है। 

 
"आ×मा" (spirit) या जीवन देने वालȣ सांस के बारे मɅ सÍचाई का अÚáयन करने के बाद 
आईये अब हम आ×मा के दसूरे अंश के बारे मɅ अÚáयन करɅ जो कȧ शरȣर है! 
आईये हम भजन संǑहता 139:14 वचन से पढ़Ʌ – 

भजन संǑहता (Psalm) 139:14 “मɇ तेरा धÛयवाद कǾंगा, इसͧलये ͩक मɇ भयानक 
और अƫतु रȣǓत से रचा गया हू ं। तेरे काम तो आæचय[ के हɇ, और मɇ (my soul) इसे 
भलȣ भांǓत जानता हू”ं।  
[कृपया Úयान दɅ ͩक इस वचन मɅ अंĒेजी के soul शÞद का अनुवाद Ǒहदंȣ मɅ "आ×मा" / Ĥाण 

(SOUL) कȧ जगह “मɇ” ͩकया गया है] 
जी हाँ! मनुçय के शरȣर कȧ संरचना “भयानक और अƫतु  रȣǓत से” कȧ गई है 
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यह शरȣर हɬͫडयɉ, मांसपेͧशयɉ, ऊतकɉ, नसɉ, धमǓनयɉ, तिÛğकाओ ंऔर अंगɉ कȧ Èया 
एक Ĥणालȣ है!! 

                                 सभी अंग सहȣ सामंजèय मɅ काम करते हɇ! 
Èया आपने कभी सोचा है ͩक परमेæवर ने आदम को कैसे बनाया होगा? 
                  परमेæवर ने आदम को कैसे रचा? 
Èया परमेæवर ने एक ͧम͠ी कȧ गुͫड़या बनाई और ͩफर उसमɅ जीवन का सांस फंूका और 
Èया जादईु तरȣके से पǐरवत[न लाया गया? 

                                              कुछ लोग ऐसा हȣ सोचते हɇ! 
                लेͩकन वचन तो कुछ और हȣ बताते है!  
वचन हमɅ बताते हɇ ͩक कैसे परमेæवर ने पहले आदम और उसके शरȣर को बनाया! 
इसके बारे मɅ हम अáयूब (Job) 10:10 वचन मɅ पढ़ते हɇ – 

अáयूब (Job) 10:10 “Èया त ूने मुझे दधू के समान उंडेलकर, और दहȣ के समान 
जमाकर नहȣ ंबनाया”?  

                              इस वचन का मतलब Èया है? 
यह वचन बताता है ͩक कैसे परमेæवर ने पहले हɬͫडयɉ का साँचा बनाया और ͩफर उसमɅ 
तरल कैिãशयम को उंडेला िजसने Ǔनधा[ǐरत आकर मɅ एक ढाँचे का गठन ͩकया। 
जी हा!ँ जैसे जब एक घर का Ǔनमा[ण ͩकया जाता है तो सबसे पहले खंभो का Ǔनमा[ण 
ͩकया जाता है िजसपर पूरा घर Ǒटका होता है, उसी Ĥकार जब वे मनुçय को बना रहे 
हɉगे तो परमेæवर ने सबसे पहले हɬͫडयाँ बनाई हɉगी। 
                इसके बाद परमेæवर ने Èया ͩकया होगा? 
इसके बारे मɅ हम अáयूब (Job) 10:11 वचन मɅ पढ़ते हɇ – 

अáयूब (Job) 10:11 “ͩफर त ूने मुझ पर चमड़ा और मांस चढ़ाया और हɬͫडया ंऔर 
नसɅ गू ंथकर मुझे बनाया है”।  

जी हा!ँ हɬͫडयɉ को बनाने के बाद उÛहɅ चलाने के ͧलए हɬͫडयɉ को मांसपेͧशयɉ के साथ 
जोड़ा गया जो ͩक धमǓनयɉ और नसɉ के साथ जुड़े हु ए थे िजसमɅ "जीवन" रÈत के 
ɮवारा था, जो ͩक अंदर बाहर ĤवाǑहत होता रहता है। 
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         इसके बाद इन सबको मांस और ×वचा से ढका गया!  
    और यह ͧसफ[  मनुçय के Ǔनमा[ण कȧ “बाहरȣ” या बुǓनयादȣ कहानी है!! 

हम अभी तक ͪवͧभÛन अंगɉ कȧ “अंदǾनी” कहानी मɅ नहȣ ंगए हɇ- 
फेफड़ɉ, पेट, लȣवर, आतं,आखंɅ,कान, गुदा[, Ǒदल आǑद. 

यǑद हम इन सब अंगɉ के ͪववरण मɅ जाएंगे तो यह एक जीव ͪव£ानं कȧ क¢ा हो 
जाएगी! 

ͩफर भी हम अभी मानव शरȣर के कुछ सांिÉयकȧय तØयɉ का अÚययन करते हɇ –  

शरȣर मɅ 206 हɬͫडया ँहɇ। सबसे बड़ा हɬडी फȧमर (जांघ कȧ हɬडी) है और सबसे छोटȣ 
हɬडी कान के पदा[ कȧ हɬडी (कोÈसीÈस) है। 

पू रे शरȣर को 20 वग[ फुट कȧ ×वचा ढकती है! 

शरȣर मɅ लगभग 5 ͧमͧलयन (50 लाख) बाल हɇ और Ĥ×येक बाल 3 वष[ कȧ अवͬध 
तक रहता है। 

शरȣर मɅ 650 मांसपेͧशया ँहɇ। 

शरȣर के भीतर 100 से अͬधक जोड़ हɇ। 

शरȣर मɅ 60000 मील तक लंबी नसɅ, धमǓनया ंऔर रÈत कोͧशकाएँ हɇ। 

शरȣर मɅ 30000 ͧमͧलयन तंǒğका कोͧशकाएँ (3000 करोड़) हɇ। 

हमारȣ जीभ मɅ 9000 èवाद कͧलकाएं हɇ जो ͪवͧभÛन ͩकèम के èवादɉ को पहचानने 
का कारण बनती हɇ, और इसके अनुसंधान के ͧलए ͪव£ान कȧ एक अलग शाखा है - पाक 
ͪव£ान और åयंजन! 

शरȣर मɅ èपश[ और गमȸ और सदȹ के ͪवͧभÛन बदलाव को महसूस करने के ͧलए 4 
ͧमͧलयन (40 लाख) ǐरसेÜटस[ ×वचा मɅ हɇ। 
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ͩफर हम शरȣर के Ǔनयंğण के मुÉयालय पर आते हɇ - मिèतçक!  
मिèतçक मɅ चलनेवाले संकेत एक महान टेलȣफोन एÈसचɅज कȧ तरह हɇ - एक सबसे जǑटल Ēे 
और सफेद पदाथ[ से बने कंÜयूटर कȧ तरह।  
एक सेकंड मɅ मिèतçक के ɮवारा ĤाÜत कȧ गई संदेशɉ कȧ संÉया और उन संदेशɉ पर ͩकये गए 
काम पर ͪवचार करना भी ͪवèमयकारȣ है! जरा सोच के देखɅ! 

                                                                                              
इस Ĥकार से सचमुच मɅ "मɇ भयानक और अƫतु  रȣǓत से रचा गया हू"ं वचन कȧ गहराई को 
हम समझ सकते हɇ।  

और इस Ĥकार से हम इस वचन को मान सकते हɇ जो कहता है ͩक - "तेरे काम तो आæचय[ 
के हɇ, और मɇ (my soul) इसे भलȣ भांǓत जानता हू”ं। 
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इस Ĥकार से आ×मा (SOUL) के बारे मɅ सÍचाई देखने और ͧसखने के बाद हम ये जानना 
चाहɅगे ͩक आͨखर एक अमर आ×मा का ͪवचार आया कहा ँसे? 
             आइये हम इसका उ×तर उ×पि×त (Genesis) 3:4 वचन मɅ देखɅ – 

उ×पि×त (Genesis) 3:4 “तब सप[ ने èğी से कहा, “तुम Ǔनæचय न मरोगे” ।  
जी हा!ँ उ×पि×त 2:16, 17 वचनɉ मɅ परमेæवर के ɮवारा कहे गए स×य के ͪवǽƨ यह Ĥथम झूठ, 

"झूठ के ͪपता" (शैतान) के ɮवारा आया था – 

उ×पि×त (Genesis) 2:16, 17 “और यहोवा परमेæवर ने आदम (SOUL) को यह आ£ा दȣ, “तू 
वाǑटका के सब व¢ृɉ का फल ǒबना खटके खा सकता है; पर भले या बु रे के £ान का जो व¢ृ है, 
उसका फल तू (SOUL) कभी न खाना: Èयɉͩक िजस Ǒदन तू (SOUL) उसका फल खाएगा उसी 
Ǒदन अवæय मर जाएगा”  

जी हा!ँ आदम एक Ĥाण या आ×मा (SOUL) था! 
और परमेæवर उसे उसकȧ एक Ĥाण या आ×मा (SOUL) के Ǿप मɅ म×ृयु के खतरɉ से 
सूͬचत कर रहे थे। 
जब परमेæवर ने कहा – “…तू (SOUL) अवæय मर जाएगा…” 
यहा ँ"तू" आदम याǓन Ĥाण या आ×मा (SOUL) के संदभ[ मɅ कहा गया था! 
और परमेæवर ने आदम याǓन Ĥाण या आ×मा (SOUL) से साधारण भाषा मɅ यह कहा 
था ͩक अगर उसने बात नहȣ ंमानी तो वह याǓन Ĥाण या आ×मा (SOUL) मर जाएगा। 

यह परमेæवर कȧ गवाहȣ थी, अदन कȧ वाǑटका मɅ!!! 
आज 99.9 % लोग शैतान कȧ बात को मानते हɇ और परमेæवर कȧ उस गवाहȣ को नहȣ ं
मानते हɇ। 
ऐसा Èयɉ है? ऐसा इसͧलए है Èयɉͩक हम यशायाह (Isaiah) 5:20 वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
यशायाह (Isaiah) 5:20 “हाय उन पर जो बु रे को भला और भले को बुरा कहते, जो 
अंͬधयारे को उिजयाला और उिजयाले को अंͬधयारा ठहराते, और कड़वे को मीठा और 
मीठे को कड़वा करके मानते हɇ!”  
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जी हा!ँ शैतान ने “उिजयाले” (स×य) को अँͬधयारा और “अँͬधयारे” (गलत / झूठे उपदेशɉ) 
को उिजयाला बना Ǒदया है Èयɉͩक हम पढ़ते हɇ ͩक वह "झूठ का ͪपता" है (यूहÛना 
(John) 8:44) । 
इस Ĥकार से संसार अभी पूरȣ तरह से “अँͬधयारे” या अस×य से भरा है जैसा ͩक हम 
यशायाह (Isaiah) 60:2 वचन मɅ पढ़ते हɇ “…पØृवी पर तो अिÛधयारा और राÏय राÏय 
के लोगɉ पर घोर अÛधकार छाया हुआ है…” 
लेͩकन हमɅ यह आæचय[ है ͩक ऐसा Èयɉ है ͩक दǓुनया के लोग आसानी से शैतान के इस 
झूठ को èवीकार करते हɇ? 
ऐसा इसͧलए है Èयɉͩक हम सभोपदेशक (Ecclesiastes) 3:11 वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
सभोपदेशक (Ecclesiastes) 3:11 “उसने सब कुछ ऐसा बनाया ͩक अपने अपने समय 
पर वे सुÛदर होते है; ͩफर उसने मनुçयɉ के मन मɅ अनाǑद-अनÛत काल का £ान उ×पÛन 
ͩकया है…” 
जी हा!ँ परमेæवर ने खुद हȣ मनुçयɉ के ǿदयɉ मɅ "अनाǑद-अनÛत काल" (भͪवçय के ͧलए 
एक अनंत आशा) डाला है, लेͩकन शैतान ने उस आशा को पØृवी पर नहȣं जैसा ͩक 
परमेæवर कȧ योजना मɅ भͪवçय मɅ मरे हु ओं का पुनǽ×थान है और पØृवी पर राÏय कȧ 
èथापना होनी है (म×ती (Matthew) 6:10), बिãक èवग[ या नरक मɅ मोड़ और ǒबगाड़ 
Ǒदया है।  
Èयɉͩक हम सभोपदेशक (Ecclesiastes) 3:11 वचन मɅ आगे पढ़ते हɇ –  
सभोपदेशक (Ecclesiastes) 3:11 “…तौभी जो काम परमेæवर ने ͩकया है, वह आǑद से 
अंत तक मनुçय समझ नहȣ ंसकता”।  
 
जी हा!ँ वत[मान मɅ समèत मानवजाǓत परमेशव्र के वचन से परमेæवर कȧ Ǒदåय योजना 
को समझने मɅ असमथ[ होने के कारण शैतान आसानी से स×य को तोड़ना-मरोड़ना कर 
पा रहा है और – 
       “…अंͬधयारे को उिजयाला और उिजयाले को अंͬधयारा…” कर रहा है । 

तो म×ृयु मɅ Ĥाण या आ×मा (SOUL) कȧ वाèतͪवक िèथǓत Èया है? 
इसका उ×तर हम सभोपदेशक (Ecclesiastes) 9:4 वचन मɅ पढ़ते हɇ –  
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सभोपदेशक (Ecclesiastes) 9:4 “परÛतु जो सब जीͪवतɉ मɅ है, उसे आशा है, Èयɉͩक 
जीवत कु×ता मरे हु ए ͧसहं से बढ़कर है”  

                  इसका मतलब Èया है? 
            यह ये Ǒदखाता है ͩक म×ृयु के बाद जीवन ठहर जाता है। 
इसͧलए एक कु×ता िजसकȧ तुलना भी कभी जीͪवत ͧसहं कȧ शिÈत और मǑहमा से नहȣ ं
कȧ जा सकती, उसको ͧसहं से बढ़कर बताया गया है। जब ͧसहं मर जाता है, Èयɉͩक 
जीवन मɅ शिÈत और मǑहमा है लेͩकन म×ृयु मɅ कुछ भी नहȣ,ं Èयɉͩक म×ृयु पूरȣ तरह से 
जीवन रǑहत है!! 
इसे èपçट Ǿप से सभोपदेशक (Ecclesiastes) 9:5, 6 वचनɉ मɅ åयÈत ͩकया गया है… 
 
सभोपदेशक (Ecclesiastes) 9:5, 6 “Èयɉͩक जीवते तो इतना जानते हɇ ͩक वे मरɅगे, 
परÛतु मरे हु ए कुछ भी नहȣ ंजानते, और न उनको कुछ और बदला ͧमल सकता है, 
Èयɉͩक उनका èमरण ͧमट गया है। उनका Ĥेम और उनका बैर और उनकȧ डाह नçट हो 
चुकȧ, और अब जो कुछ सूय[ के नीचे ͩकया जाता है उसमɅ सदा के ͧलये उनका और कोई 
भाग न होगा॥”  

              जी हा!ँ मरे हु ए कुछ भी नहȣ ंजानते और कुछ भी नहȣ ंकर सकते! 

 
 
 
मरȣ हु ई आ×माओं के लौट आने और जीͪवत लोगɉ से बदला लेने जुड़ी सभी ͪपÈचर और 
कहाǓनया ँबाईबल सàबÛधी स×य नहȣं है। 
      यह सभोपदेशक (Ecclesiastes) 9:10 वचन मɅ पढ़ने से बहु त èपçट है…  
 
सभोपदेशक (Ecclesiastes) 9:10 “जो काम तुझे ͧमले उसे अपनी शिÈत भर करना, Èयɉͩक 
अधोलोक मɅ जहा ंतू जाने वाला है, न काम, न युिÈत, न £ान और न बुͪƨ है”॥  
 
           जी हा!ँ अधोलोक मɅ न काम, न युिÈत, न £ान और न बुͪƨ है! 
                जी हा!ँ मरȣ हु ई आ×मा का कोई अिèत×व है हȣ नहȣ।ं 

"म×ृयु के बाद जीवन" और "म×ृयु के बाद" बदला लेने कȧ धारणाओं का बाईबल मɅ कोई 
आधार नहȣ ंहै और वे केवल पौराͨणक धारणाएं हɇ। 
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    इसके बाद हम दसूरे मामले के बारे मɅ इन वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ-- 
 

भजन संǑहता (Psalm) 6:5 “Èयɉͩक म×ृयु के बाद तेरा èमरण नहȣ ंहोता; अधोलोक 
मɅ कौन तेरा धÛयवाद करेगा”?  

भजन संǑहता (Psalm) 115:17 “मतृक िजतने चुपचाप पड़े हɇ, वे तो याह कȧ èतुǓत 
नहȣ ंकर सकते,”  

जी हा!ँ मतृक परमेæवर कȧ èतुǓत नहȣ ंकरते और न हȣ कर सकते हɇ Èयɉͩक वे “चुपचाप पड़े 
हɇ”!! 
हमारे रोमन कैथोͧलक ͧमğ इससे अनजान है, इसͧलए वे मरे हु ओं कȧ, जैसे ͩक मǐरयम और 
अÛय संतɉ कȧ जो ͩक सभी मतृ लोगɉ के समान "चुपचाप पड़े हɇ", उनकȧ पूजा करके धोखे मɅ हɇ। 

और अब हम एक और मामले के बारे मɅ अáयूब (Job) 7:9, 10 वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ… 
अáयूब (Job) 7:9, 10 “जैसे बादल छटकर लोप हो जाता है, वैसे हȣ अधोलोक मɅ उतरने 
वाला ͩफर वहा ंसे नहȣ ंलौट सकता; वह अपने घर को ͩफर लौट न आएगा, और न 
अपने èथान मɅ ͩफर ͧमलेगा”।  
 
                  जी हा!ँ मतृक ͩफर से अपने घर नहȣ ंलौट सकते! 
ǑहÛद ुऔर मुिèलम इस बात से अनजान है और वे बहु त बड़े अÛधͪवæवास और धारणा के कारण 
इस भय मɅ रहते हɇ ͩक “मतृक” उÛहɅ परेशान करने के ͧलए लौट कर आयɅगɅ!!  
इसͧलए जब मुदȶ शरȣर को जलाने या गाढ़ने के ͧलए ले जाया जाता है तो घर से लेकर पू रे 
शमशान या कǒĦèतान तक के पू रे राèते मɅ उबले हु ए चावल डालने कȧ आदत है।  
यह माना जाता है ͩक मतृक कȧ “आ×मा” उस रात को लौटने कȧ कोͧशश करेगी और बहु त 
Ïयादा उबले हु ए चावलɉ को माग[ मɅ ǒबखेरने से, “आ×मा” अपने वापस लौटते समय इन चावल 
के सारे दानɉ को उठाएगी, िजसमɅ बहु त समय लगेगा— 
और दसूरे Ǒदन कȧ सुबह हो जाएगी -- तब वह “आ×मा” काय[ नहȣं कर पाएगी Èयɉͩक यह माना 
जाता है ͩक आ×माएँ केवल रात मɅ हȣ काय[ कर सकती है!  
लेͩकन ͩकसी ने भी यह सवाल नहȣ ंपूछा और न हȣ सोचा ͩक –  
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    अगलȣ रात के बारे मɅ Èया??? और उसके बाद कȧ रातɉ के बारे मɅ Èया??  
अÛततः हम अáयूब (Job) 14:21 वचन मɅ पढ़ते हɇ -- …….. 
अáयूब (Job) 14:21 “उसके पुğɉ कȧ बड़ाई होती है, और यह उसे नहȣ ंसूझता; और 
उनकȧ घटȣ होती है, परÛत ुवह उनका हाल नहȣं जानता।”  
        इस वचन का मतलब Èया है या ͩकस सÛदभ[ मɅ ͧलखा गया है?  
बहु त से लोग यह सोचकर धोखे मɅ रहते हɇ ͩक उनके मरे हु ए माता -ͪपता और ͧमğ 
उÛहɅ देख सकते हɇ। इसका सबूत हम बहु त से पुरèकार समारोह मɅ देख पाते हɇ जब 
पुरèकार जीतने वाला आकाश कȧ और देखकर अपने हाल मɅ मरे हु ए पǐरवार के सदèय 
को यह मानते हु ए याद करता है ͩक मतृक उसे उस ¢ण मɅ देख सकते हɇ!!  
                     वो ¢ण ͩकतना भावुक होता है!! 

        ͩकतनɉ ने इस Ǻæय को सहȣ मानकर आसँ ूभी बहाये हɇ!!  
 
 
                 
                                  शतैान  

                                           “भूत” के माÚयम से  

और मतृक से बात करने के अßयास के माÚयम से मानवजाǓत को धोखा देता 
आ रहा है!  
लेͩकन स×य सबको èवतंğ करता है, जैसा ͩक Ĥभ ुहमɅ यहू Ûना (John) 8:32 वचन मɅ 
ͧसखाते हɇ। 
   यहू Ûना (John) 8:32 “तुम स×य को जानोगे, और स×य तुàहɅ èवतंğ करेगा” 
 
जी हाँ! आज हमने वचन से आ×मा कȧ सÍचाई के बारे मɅ सुना है और वाÈय मɅ इसने 
हमɅ "èवतंğ" ͩकया है।  
 
 
 

       लेͩकन बाईबल हमɅ ͧसखाती है ͩक ऐसा नहȣ ंहै!! 
   

   आज हमने बाईबल मɅ आ×मा के उपदेश से सàबिÛधत ͧसƨाÛतɉ के बारे मɅ        
अÚययन ͩकया है। 
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लेͩकन बाईबल मɅ वचनɉ के कुछ अंश ऐसे हɇ जो ͩक यह सुझाव देते हु ए Ĥतीत 
होते हɇ ͩक "आ×मा" म×ृयु के बाद भी जीते रहती है।    

   राजा शाऊल का मरे हु ए शमूएल कȧ “आ×मा” से बात करने के ͧलए भूत - 
ͧसͪƨ करनेवालȣ के पास जाना (1 शमूएल (Samuel) 28: 7-19) । 

 यीश ुका पहाड़ पर ǾपाÛतर और मूसा और ऐिãलयाह कȧ मरȣ हु ई "आ×माओ"ं 
से बात करते हु ए देखा जाना (म×ती (Matthew) 17:1-3) । 

 Đूस पर चोर और यह मानना ͩक उसकȧ "आ×मा" तुरÛत èवग[ चलȣ गयी थी। 

 धनी मनुçय और Ǔनध[न लाजर कȧ कहानी और उनके म×ृयु के बाद के जीͪवत 
अनुभव (लूका (Luke) 16:19-31) । 
     
      जी हाँ! ये इस ͪवषय पर कुछ बाईबल सàबÛधी "परèपर ͪवरोधी" वचन हɇ।  
  इनके बारे मɅ हम अगलȣ क¢ा मɅ हमारे आ×मा के अÚययन के भाग-2 मɅ पढ़Ʌ गे। 

--आमीन- 
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